
DR. HEAT NECK
Uživatelský manuál

Nízkofrekvenční tepelný a vibrační terapeutický přístroj na krk



● Mytrex DR. Heat neck

● USB nabíjecí kabel

● AC adaptér - zásuvka typu A (Japonsko)

● Manuál

1 ks

1 ks

1 ks

1 ks

※Design a specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění.
※Tento produkt je nízkofrekvenční terapeutické zařízení pro domácí použití.
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Před použitím zařízení se ujistěte, že obsahem balení je:



Upozornění
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UPOZORNĚNÍ

Před správným použitím si přečtěte „Bezpečnostní opatření“. V případě jakýchkoliv 
abnormalit nebo poruch prosím vypněte napájení a přestaňte jej používat a poté 
kontaktujte obchod, který jste zakoupili, nebo náš zákaznický servis. Naše společ-
nost nenese odpovědnost za žádné přímé nebo nepřímé škody nebo problémy 
související s tímto produktem způsobené nedodržením metod uvedených v návodu.

• Lékařské elektronické nástroje, jako jsou implantovatelné kardiostimulátory. 
• Umělé srdce a plíce a další lékařské elektronické nástroje podporující život.
• Nositelné lékařské elektronické nástroje, jako jsou elektrokardiogramy.

• Nepoužívejte jednotlivé lékařské a elektronické přístroje uvedené níže:●



● Následující osoby by neměly zařízení používat:

• Jedinci se srdečním onemocněním a krevními sraženinami.

• Děti a kojící kojenci.

• Jedinci, kteří nejsou schopni se vyjadřovat a jednat samostatně.

• Jedinci, kteří jsou alergičtí na drahé kovy.

• Jedinec s horečkou (nad 38 stupňů Celsia).

• Osoby, které podstoupily operaci obličeje, operaci krční páteře a krčních implantátů z důvodu zlomenin a 

            kosmetické operace atd.

• Miminka, děti, starší lidé a další trpící špatnou termoregulací a bez vnímání tepla.

• Jedinci, kterým lékaři zakázali masáže.

• Osoby, které podstoupily operaci krční a šíjové páteře a utrpěly zranění krku.

• Jedinci v těhotenství a po porodu.

● Následující osoby musí před použitím podstoupit lékařskou konzultaci. I když nejsou splněny následující podmínky,
poraďte se s lékařem, pokud během používání zaznamenáte jakékoli nepohodlí.

    • Osoby, které mají neurologické poruchy obličeje, poruchy vnímání kůže, citlivá konstituce, kožní onemocnění, stejně
            jako atopické záněty kůže, osoby citlivé na kůži.
• Jedinci s poškozením kůže, ekzémem a otoky.
• Osoby s oběhovými poruchami, teleangiektázií a abnormálním krevním tlakem.
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UPOZORNĚNÍ



• Jedinci užívající drogy.
• Jedinci s maligními vředy.
• Jedinci se smyslovými abnormalitami v mozku a nervech (epilepsie atd.).
• Jedinci s poruchou vnímání v důsledku poruchy vysoké periferní cirkulace, jako je diabetes.
• Jedinci se ztrátou citlivosti na teplotu.
• Jedinci, kteří nemohou volně pohybovat končetinami a potřebují klidné prostředí.
• Jedinci se zlomeninami kostí, zvětšenými klouby a jinými abnormalitami.
• Jedinci, kteří se cítí fyzicky nemocní.
• Jedinci, kteří se léčí ve zdravotnických zařízeních.
• Jedinci s onemocněním krční a šíjové páteře a osoby, které toto onemocnění prodělaly v minulosti.
• Jedinci, kteří prodělali otřes mozku, poranění krční páteře, stenózu páteřního kanálu, výhřez bederní ploténky, 
            dna, akutní onemocnění (bolest).
• Jedinci se zlomeninami páteře, výrony a ztrátou svalů.

• Důvodem je, že může způsobit fyzické nepohodlí.

●Pokud se účinek po určité době užívání neprojeví, přestaňte prosím užívat a co nejdříve se poraďte s odborným lékařem●   
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• Uchovávejte jej mimo dosah kojenců a dětí pro bezpečné skladování. Nedovolte dětem a kojícím dětem hrát si. 
• Nepoužívat pro domácí mazlíčky.
• Může způsobit nehody a zranění.

• Při odpojování AC adaptéru a USB kabelu držte přední konec kabelu a netahejte za něj a nezapojujte ani 
            neodpojujte kabel mokrýma rukama.
• Mohlo by dojít k požáru v důsledku úrazu elektrickým proudem.

• Nepoužívejte ani neskladujte v koupelně nebo v místech s vysokou vlhkostí. Neskladujte v prostředí náchylném
            k navlhnutí.
• Mohlo by dojít k požáru v důsledku úrazu elektrickým proudem.

• Nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte svépomocí.
• Mohlo by to způsobit požár, úraz elektrickým proudem, zranění, poruchu atd.

• Nepoužívejte společně s jinými terapeutickými nástroji, mastí (včetně spreje) atd.
• Může způsobit nehody, zranění a fyzické nepohodlí.

• Nemyjte ani neoplachujte hlavní tělo a příslušenství vodou.
• Mohlo by dojít k požáru v důsledku úrazu elektrickým proudem.

• Nepoužívejte a neskladujte na horkých místech (vedle ohně, uvnitř auta nebo v horkém počasí).
• Může způsobit popáleniny, poruchy, požár a přehřátí.
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• Nepoužívejte napájecí adaptér a kabel USB, pokud jsou poškozené nebo pokud je zástrčka uvolněná.
• Nepoškozujte a nezpracovávejte napájecí adaptér a kabel USB a při svazování kabelů nepoužívejte nadměrnou sílu. 
• Vyvarujte se také věšení těžkých předmětů a skřípnutí drátů.
• Mohlo by dojít k požáru v důsledku úrazu elektrickým proudem.

• Neskladujte jej na nebezpečném místě. Zabraňte také pádu nebo nárazu na hlavní tělo a příslušenství.
• Mohlo by dojít k poškození a nesprávné funkci.

• Pokud má hlavní tělo a příslušenství abnormální zápach a teplo, přestaňte je používat.
• Mohlo by dojít k poškození a požáru.

• V případě jakékoli abnormální situace prosím rychle vypněte napájení hlavního těla. Pokud se nabíjí, rychle 
            odpojte AC adaptér ze zásuvky.
• Nepoužívejte za abnormálních podmínek, jako je kouření, abnormální zvuk, zápach atd.

• Zásuvné porty hlavního těla a příslušenství nesmí být kontaminovány kapalinami, kovy, cizími předměty nebo 
            prachem.
• Mohlo by to způsobit požár, úraz elektrickým proudem a poruchu.

• Síťový adaptér zapojte přímo do zásuvky ve zdi, nezapojujte zástrčku.
• Mohlo by to způsobit úraz elektrickým proudem, požár a poruchu.

6

UPOZORNĚNÍ



• Nepoužívejte k jiným účelům, než je uvedeno v návodu k obsluze.
• Mohlo by dojít ke zranění a selhání hlavního tělěesa.

• Před použitím si ověřte, zda každé ovládací tlačítko a časovač (15 minut) mohou normálně fungovat.
• Mohlo by to způsobit špatný provoz, nehody a zranění.

• Nepoužívejte nepřetržitě déle než 15 minut a 2x denně, než si na to zvyknete. Vyberte prosím úroveň s nízkou
            intenzitou zahřívání a slabé frekvence (EMS) a používejte ji po krátkou dobu a poté ji po přizpůsobení postupně 
            upravujte.
• Může způsobit popáleniny a poškození kůže. Nízkofrekvenční (EMS) funkce, nadměrné opakované používání během 
            dne může vést ke svalové únavě.

• Před použitím tohoto produktu odstraňte kov a příslušenství z krku a hlavy.
• Mohlo by dojít k silnému úrazu elektrickým proudem.

• Pokud chcete během používání změnit polohu hlavního tělesa, před změnou nejprve vypněte napájení.
• Při pohybu hlavním tělem během zapnutí může dojít k úrazu elektrickým proudem.

• Během skladování nezapojujte kabel USB do hlavního stroje.
• Mohlo by dojít k požáru v důsledku úrazu elektrickým proudem a zlomených vodičů při velkém zatížení.
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• K sušení hlavního tělesa a příslušenství nepoužívejte vysoušeč vlasů nebo ventilátor.
• Mohlo by dojít k deformaci produktu a nesprávné funkci.

• Pokud během používání pocítíte bolest, nevolnost nebo abnormální kožní stavy, okamžitě přestaňte používat 
            a poraďte se s lékařem.
• Může způsobit nehody a zranění.

• Nepoužívejte při řízení, spánku nebo po požití alkoholu.
• Může způsobit neočekávané nehody a zranění. Pro použití v autě používejte během přestávek a době mimo řízení.

• Pokud budete tento produkt skladovat v barevném sáčku, může to způsobit znečištění hlavního těla 
            přenosem barev.

• Pokud jste zakoupili vadný a nefunkční výrobek, kontaktujte prosím obchod, ve kterém jste výrobek zakoupili, 
            a náš zákaznický servis.

• Zákazníci nesmí sami rozebírat a opravovat, protože tím ztrácí nárok na záruku.
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Značka

Název produktu

Specifikace zařízení

Rozměr

Baterie

AC adaptér  -  zásuvka
tapu A (Japonsko)

MYTREX

V provozu : DC3.7V、5.5W

Při nabíjení : DC5V、4W

Při připojení k AC adaptéru : AC100V、50/60Hz、6W

170×132×40mm

DR. Heat Neck

Model MT-DRHN21W (bílý) 、MT-DRHN21B (černý)

Vstup：AC100V、50/60Hz、0.2A

Výstup：DC5V、1A

（Model：K05S050100J）

Model：PL802656

Jmenovité napětí：3.7V

Kapacita baterie：1500mAh
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Provozní prostředí

Obecný název

Typ zdravot. prostředku

Zdravotní prostředek

Vyrobeno

Časovač 15 min

Max výstupní proud 3.5ｍA

Základní frekvence 1～200Hz

Amplituda výstupního pulsu 220µS

teplota 5-40℃、relativní vlhkost ≦85RH%

Nízkofrekvenční tepelný a vibrační terapeutický přístroj na krk

Správa lékařského vybavení

304AKBZX00083000

Výrobní distributor Sotus Medical Limited

Čína

Hmotnost cca 166 g

Max výstupní napětí 28V
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Pravá strana Levá strana

Tlačítko (-)
Stiskněte pro snížení
intenzity krok
za krokem

Tlačítko (+) 
Stiskněte pro
zvýšení intenzity 
krok za krokem

Tlačítko (-)Tlačítko (+)

Dlouze podržet： ON/OFF
1x krátce stisknout：Přepínání teplotních režimů

(    　 　) Tlačítko
Dlouhé stisknutí: Mění režim zvuku 
Krátké stisknutí: Přepněte nízkofrekvenční
                           režim 

（ 　 ）Tlačítko

*2
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Popis produktu

Stiskněte pro
snížení intenzity
krok za krokem

Stiskněte pro
zvýšení intenzity 
krok za krokem



Levá strana

Oranžová LED dioda

Tento produkt je vybaven 2 nízkofrekvenčními vyhřívacími podložkami 
na přední, zadní a boční straně. Přední topná deska se nastavuje tlačítkem
(+/-) vpravo, zatímco boční a zadní vyhřívací podložky se nastavují tlačítkem
(+/-) vlevo pro nastavení úrovně nízké frekvence.

Umístění nízko-
frekvenčních 
vyhřívacích
podložek:

Pravá strana

Nabíjecí
port

Krytka 
nabíjecího portu

Přední podložky *

Reproduktor

Uvnitř

Boční & zadní 
podložky *

(Úroveň nahřívání)

Teplo 1 (nízká teplota)●

Bez nahříváníŽádná

Teplo 2 ( střední teplota)

Teplo 3 (vysoká teplota)

●●

●●●

Bílá LED dioda
(Režim zvuku)

Režim navádění

Režim elektro. zvuku

Tichý režim

*
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●Přibližná doba provozu a nabíjení

3 hodinyNabíjení

cca 1,5 - 4 hodiny podle intenzity nahřívání
a frekvenčního režimuDoba provozu

● Nízký stav baterie

Vydá zvuk „pípnutí“ po dobu přibližně 15 sekund.Zvuk

Bílé světlo 3x zabliká po dobu přibližně 15 sekundLED dioda

※Nejdelší doba používání je u bočních, předních a zadních podložek nastavených na stupeň intenzity 1/stupeň zahřátí 1 a nejkratší doba
používání je u bočních a zadních podložek nastavených na stupeň intenzity 16/předních polštářků nastavených na stupeň intenzity 6/stupeň
zahřátí 3 a používaných při teplotě místnosti přibližně 26 stupňů. Doba nabíjení a provozu se výrazně liší v závislosti na zbývající kapacitě baterie, 
nabíjení a prostředí, ve kterém se používá.

※Nabíjejte v prostředí s okolní teplotou 15-35 stupňů Celsia. Prodloužení doby nabíjení nad doporučenou teplotu může mít za následek nemožnost nabíjení.

※Životnost baterie se zkrátí při prvním nabíjení a dlouhodobém nepoužívání. Návrat k normálu po několika použitích.

Krytka nabíjecího portu
 (levá strana zařízení)

USB kabel k nabíjení
(přiložen)

1 Otevřete kryt nabíjecího portu na levé straně hlav-
ního tělesa a připojte jej k hlavnímu tělesu pomocí 
Micro B konektoru přiloženého nabíjecího USB kabelu.

Pokud používáte výrobek poprvé a baterie je vybitá, vypněte jej a nabijte.
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Nabíjecí 
baterie

●Pokud se doba používání po nabití extrémně zkrátí, může jít o problém s výdrží baterie. Životnost baterie se
může lišit v závislosti na použití, teplotě a dalších podmínkách. Doba nabíjení a vybíjení je asi 300 až 500.

●Baterii nelze měnit.

●Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, vypněte napájení hlavního těla a po úplném nabití jej uložte. 
Po 1 měsíci znovu uveďte hlavní tělo do provozu a nabijte jej. Dlouhodobé nenabíjení může mít za následek
selhání nabíjení.

2 Na straně konektoru typu A kabelu USB připojte připojený
napájecí adaptér

3 Zasuňte AC adaptér do zásuvky.

※Během nabíjení postupně blikají bílé LED kontrolky. Když
svítí všechny 3 bílé LED kontrolky, nabíjení je dokončeno

4 Po nabití odpojte AC adaptér ze zásuvky.
※Vyjměte USB kabel z hlavního těla a zavřete kryt nabíjecího portu.

AC adaptér - zásuvka
typu A (příslušenství)

USB kabel
(Typ A)
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Používejte přibližně 2krát denně, pokaždé 15 minut a používejte s intenzitou, která
vám vyhovuje. Snažte se vyhnout nepřetržitému používání. Pokud používáte dvakrát 
denně, používejte ráno a večer, s dostatečným časovým odstupem. Pokud je 
nadužívání a intenzita stimulace příliš vysoká, bude to mít opačný účinek.

Upozornění

Jde o metodu fyzikální terapie, která vstupuje do lidského těla slabým proudem (nízká frekvence, 
EMS), přímo stimuluje a masíruje svaly, zklidňuje podrážděné nervy, podporuje krevní oběh, 
zmírňuje bolesti způsobené ztuhlostí a pomáhá tělu přirozeně se zotavovat.

Nízkofrekvenční terapeutický přístroj

Účel
a efekt

Uvolňuje ztuhlost ramen, zabraňuje kontrakci svalů způsobené paralýzou
a působí masážně.
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Nízko-frekvenční (EMS) stimulace

Provoz nízkofrekvenční (EMS) stimulace se provádí vodou nebo vlhkostí. Před použitím navlhčete oblast
kolem krku, kam se dostane „nízkofrekvenční vyhřívací polštářek“, vodou nebo teplou vodou.

* Abyste předešli zraněním a úrazům elektrickým proudem, noste hlavní těleso podle správné 
metody použití.

* Dávejte pozor, aby se "nízkofrekvenční vyhřívací podložka" hlavního tělesa nedotýkala 
kovových předmětů.

* Pokud je kůže během používání suchá, může být obtížné cítit nízkofrekvenční (EMS) 
stimulaci. Pokud tato situace nastane, nejprve vypněte napájení a před dalším použitím 
důkladně navlhčete oblast krku vodou.

* V závislosti na kontaktní poloze „nízkofrekvenční vyhřívací podložky“ a stavu svalů na krku
se může pocit elektrické stimulace a pohyb svalů na levé a pravé straně lišit, ale není to
abnormální jev.

Upozornění
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Režim 1

Režim 2

Režim 3

Předvolba 1 = Opakujte režim 3.4.5 pokaždé po dobu 30 sekund

Předvolba 2 = Opakujte režim 3.4.6 pokaždé po dobu 30 sekund

Hloubková relaxace（140～200Hz）

Režim 4 Masáž prsty（70～100Hz）

Režim 5 Masírování（20～40Hz）

Režim 6 Poklepy（1～12Hz）

EMS režim

Tento produkt kombinuje 6 režimů EMS od nízké frekvence po vysokou frekvenci.

※Při prvním použití si vyzkoušejte každý režim zvlášť.

※Režim EMS předních, zadních a bočních vyhřívacích podložek se ovládá tlačítky vlevo a vpravo a doba stimulace předních a zadních
vyhřívacích podložek se může lišit.

Režim: 3 Režim: 4 Režim: 5 Režim: 6
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Přepínání provozního zvuku

Úroveň nízko-frekvenční (EMS) stimulace

Z bezpečnostních důvodů je režim EMS nastaven podle následujících specifikací.

* Bez umístění na těle nelze nastavit úroveň intenzity nad úrovní 1. Vypne se asi 2 minuty 
   po zapnutí napájení.
* Po sejmutí z pokožky se úroveň intenzity resetuje na úroveň 1.
* Při použití úrovně intenzity nízké frekvence (EMS) 1 nebo vyšší se úroveň intenzity resetuje
   na úroveň 1 při přepínání režimů.

※Pokud úroveň intenzity nelze dosáhnout nad úroveň 1, změňte polohu tak, aby se podložky 
mohly plně dotýkat pokožky a zkuste to znovu.

Tento produkt má 3 různé zvukové režimy. Při přepínání režimů zvuku stiskněte a podržte 
tlačítko po dobu asi 3 sekund

Režim navádění (japonsky) Elektro. zvukový režim (pípnutí) Tichý režim (mute)

Po příštím zapnutí napájení se aktivuje naposledy zvolený režim.
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* Pro přenos nízkofrekvenční stimulace umístěte Dr. Heat neck podložkami (EMS) 
kolem krku a před nošením důkladně navlhčete vlažnou nebo teplou 
vodou. Pouze při použití režimu nahřívání není nutné vlhčení.

* Aby se elektřina rozproudila rovnoměrně, měla by být 
„nízkofrekvenční vyhřívací podložka“ přiložena těsně 
k pokožce. Kvůli rozdílům v krku se přední vyhřívací 
podložka nemusí dostat do úplného kontaktu s krkem. 
Vhodná oblast se liší člověk od člověka, ale pokud 
dojde k určitému kontaktu, lze již cítit nízkofrekvenční 
stimulaci.

* Pokud máte dlouhé vlasy, nejprve je svažte, 
aby se nezapletly.

-

Noste na krku (přímo se dotýkají pokožky).1
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※ Po 15 min se Dr. Heat Neck sám vypne.

※ V případě ukončení používání dříve, stiskněte 
a podržte tlačítko po dobu asi 2 sekund pro vypnutí.

Stisknutím a podržením tlačítka vpravo po dobu 
asi 2 sekund zapnete napájení

EMS režim

EMS intenzita

Nahřívací režim

Režim 1

EMS vypnuto (bez stimulace)

Vypnuto

※ Spusťte operaci s následujícími přednastavenými 
nastaveními. Pokud chcete změnit přednastavená 
nastavení, začněte od „Kroku 3“ a resetujte své 
preference.

2

（  　　 ）  Tlačítko

20



Pomocí pravého tlačítka přepnete režim nahřívání.

Na výběr jsou 3 režimy nahřívání

* Při stisknutí tlačítka vypínače napájení/topení postupujte 
v pořadí nahřívání:
1 (nízká teplota) = ohřev 2 (střední teplota) = 
= ohřev 3 (vysoká teplota) = ohřev vypnutý (bez ohřevu).

* Všechny vyhřívací podložky na přední, zadní a boční straně 
jsou nahřívané. Teplotu každé topné podložky nelze 
individuálně přepínat.

* Při prvním použití začněte s nahříváním 1 (nízká teplota).

3

（  　　 ）Tlačítko
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* Při prvním použití vyberte nejslabší úroveň a postupně zvyšujte na silnější úroveň,
 jakmile si na ni zvyknete.

* Při zastavování nízkofrekvenční (EMS) stimulace stiskněte tlačítko (-) pro zastavení 
stimulace (režim navádění: EMS vypnuto, elektronický zvukový režim: pípnutí).

4 Stiskněte tlačítka (+/-) na levé a pravé straně pro nastavení úrovně intenzity EMS

22

Přední podložka

Pravá strana
（+／－）tlačítko

※Úroveň intenzity bočních a zadních 
nahřívacích podložek nelze jednotlivě 
přepínat.

Úrovně síly EMS
6 úrovní

Úrovně síly EMS
6 úrovní

EMS intenzita
změna úrovně

Boční/zadní 
podložka

Levá strana
（+／－）tlačítko

EMS intenzita
změna úrovně



Pomocí levého tlačítka nastavte režim EMS.

Na výběr je 6 režimů.

* Při zastavení nízkofrekvenční (EMS) stimulace 
stiskněte tlačítko (-) pro zastavení stimulace 
(režim navádění: EMS vypnuto, elektronický zvukový 
režim: pípnutí pípnutí).

* Při použití úrovně intenzity nízké frekvence (EMS) 1 
nebo vyšší bude úroveň intenzity resetována 
na úroveň 1 při přepínání režimů. Chcete-li zvýšit 
úroveň intenzity nízké frekvence (EMS), postupujte 
podle kroku 4 a nastavte ji.

5

（　 ）Tlačítko
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※ Pokud se rozhodnete terapii ukončit dříve, stiskněte tlačítko zapínání 
(a ovládání tepla) po dobu 2 sekund a zařízení se vypne.

6 Po použití se ujistěte, že je vypnuté napájení, než jej vyjmete ze zařízení.

* Chcete-li zachovat výkon tohoto produktu, proveďte údržbu po každém použití. 

* Vezměte na vědomí, že pokud se „nízkofrekvenční vyhřívací podložky“ hlavního těla 
zašpiní, může to způsobit potíže při přenosu nízkofrekvenční (EMS) stimulace.

7 Provádějte údržbu
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Metody uchovávání

Způsoby údržby

• Zařízení a příslušenství se nesmí čistit vodou.
• Po každém použití použijte hadřík namočený ve vodě, vyždímejte vodu do sucha a poté otřete „nízkofrekvenční 
            vyhřívací podložky“.
• Pokud najdete nečistoty, použijte vyždímaný měkký hadřík namočený do teplé vody s neutrálním čisticím
            prostředkem a opatrně otřete špinavou část hlavního těla, abyste odstranili případné skvrny.
• Nepoužívejte rozpouštědla, jako je alkohol, ředidla, benzín atd. Mohou způsobit poruchu, poškození součástí 
            a změnu barvy.

• Při skladování odpojte hlavní napájení zařízení a vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky.
• Neumisťujte produkt do barevného sáčku, který je náchylný k přenosu barev. Způsobí, že se barva snadno 
            přenese na produkt.
• Neumisťujte jej do blízkosti ohně, koupelny, auta nebo jiných horkých a vlhkých míst. Měl by být skladován 
            na větraném, čistém a chladném místě.
• Uchovávejte mimo dosah dětí.
• Pokud produkt delší dobu nepoužíváte, nejprve vyčistěte hlavní tělo, plně jej nabijte a poté uložte. 
• Po 1 měsíci výrobek znovu uveďte do provozu a nabijte jej. Pokud se baterie delší dobu nenabíjí, může to způsobit 
            nemožnost nabíjení.
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Po použití (metody údržby)



Při likvidaci tohoto produktu dodržujte místní pravidla pro likvidaci 
produktů s li-ion bateriemi..

26

Likvidace produktu



-
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Záruční servis

Zodpovědný servis za tento produkt je ILICO Europe s.r.o.
Veškeré otázky či komplikace můžete posílat přímo na rma@ilico.io nebo na telefonním čísle 
+420 735 035 000.

K rychlému vyřízení reklamace potřebujeme:
• Číslo objednávky a datum, kdy byla závada objevena
• Popis závady a popis problematické situace, aby servis mohl závadu replikovat
 
Záruka se nevztahuje na:
• Závady zjištěné po záruční době
• Poškození, které je způsobeno nevhodným zacházením se zařízením
• Poškození či závady způsobené vodou
• Závady způsobené při převozu či z důvodu nevhodného zacházení nebo z nedbalosti
• Závady způsobené přírodní katastrofou
• Kosmetické vady, pokud je funkčnost zařízení stabilní

Podmínky záručního servisu
Reklamace je možná pouze po předložení dokladu o koupi.
Způsob řešení reklamace závisí na reklamním technikovi, a to na základě odborného vyjádření 
výrobce, dodavatele či servisu.
V případě opravy či výměny zařízení bude reklamace vyřízena v zákonné lhůtě 30 kalendářních dnů. 
Při opravě či výměně může být funkční repasovaná součástka z jiného zařízení.

Distribuce: ILICO Europe s.r.o., IČO: 06385974
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